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Unterklassen-Ausstattung
Subclass parts
Composition des sous-classes
Composicion de las subclases



Unterkiassen-Ausstattung^)

Subclass organizations^)

Equipement des sous-ciasses^)

Dotacidn de ias subclasesO

Unterklasse
Subclass

Sous-classe
Subclase

AusfOhrung Model
Version Tipode

rndquina Nadelslange Needle
bar Barrea

aiguille Barrado
aguja11

g
l&

S0c2

Stichplatte Needle
plate Plaqued

aiguille Placeda
aguja NahfuS

li, Presser
foot Pied

presseur Pie
prensatelas

-6/01
BN;CN
91-171
018-91
91-047
816-04

91-058410-04
91-051
736-03

•6/03 [111=0,8-0,0mm
BN;CN
91-171018-91
91-047
816-04
91-058410-04

91-057571-93
[60]
[12/21

91-057
573-93

[bo]
{M

\
91-057
575-93
ra[Ml

-944/07
BNiCN
91-171
683-92
91-059209-04
91-158156-04
91-051
155-93

^) Die Liste enthalt nur Nahwerk-
zeuge. Belm Umbau in eine
andere Unterklasse Oder Aus-

fuhrung sind auch noch Ma-
schinenteile erfordeiiich.

Geben Sie also bei Bestei-

lungen die genaue Bezeichnung
der vorhandenen und der ge-
wiinschten Ausfuhrung
bekannt.

**) This list contains sewing parts
only. When converting to
another subclass or version,
machine parts are also neces
sary. When ordering piease
therefore indicate exactly the
existing version and the one
required.

Cette liste necontientqueles
organes de couture. En cas de
transformation en une sous-

classe ou variante differente, ii
faut utiiiser aussi certaines

pieces de machine supplemen-
taires. En cas de commands,
priere de toujours indiquer par
consequent les variantes
disponibles et souhaitees.

[4]s AusfOhrungangetoen
- Indicata model
= Prteissrlaverslof)
s Indiquase el tipo de nVtquina

I= Absteppbreite
° Stitching margin
° Relargede couture
= Margende costura

D^] BAbsteppbreite belBestellungangetien
B tndioate stitching margin on order
B tndiquefle relargede couture a la oommande
B Indiquess el margende costura en los pedidos

^' Esta lista s6lo contiene
eiementos de costura.

Siempre qua haya que
transformar la maquina
en otro tipo o subclase,
se necesitaran tambien

piezas de maquina, por lo
que debera indicarse en
los pedidos ei tipo exacto
dequesedisponeyei
deseado.

B Wahlweise
B Optional
B Auchoix
B Opdonal



91-171018-91

-91-171030-01

91-063 m-92

r ^—1
I

91-001179-15!
' J

91-047 816-0411] 91-059 209-04B

•6/01

•6/03

-6/01

-6/03 •944/07

91-051155-9312]

-944/07

91-057 575-936^
1111° 3,5; 5,0; 7,0; 8,0 mm

-6/03

91-051 736-03B

-6/01

91_-m_6_63-92

91-058 410-04 m

11-330 085-15
L J

91-057 571-930211
mi = 0,8; 1,6; 2,0; 3,0mm

-6/03

-944/07

91-158 156-04(Z1

-944/07

91-057 573-93 OZD
on ° 0,8; 1,6;2,0; 3,0 mm

-6/03
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